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Abstract

This paper takes the Japanese translated text of “Genshin Impact” as an example to study the role
and strategy of Susan Basnett’s theory of cultural view of translation in the localisation of the
game, and discusses the translation of ecological culture, material culture, social culture, religious
culture and linguistic and cultural load words in the game text according to Naida’s classification
of cultures from the point of view of the translation of the cultural-functional reciprocity, respec-
tively. The research focuses on how to accurately and succinctly convey the cultural elements
in-game texts to the receivers, in order to better realise the export of Chinese culture.
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